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English

Cleaning

Wash, rinse and wipe the travel mug dry before
first use. The bottle can be machine washed. The
lid and insert should be washed by hand to prevent
the plastic from becoming matt. Do not use steel
wool or scouring powder to clean the travel mug
since it can scratch the surface. Wipe the travel
mug dry immediately after cleaning to avoid lime
stains from dried-up water.

How to use the travel mug

You make tea by putting the desired amount of tea
in the insert underneath the lid. Fill the travel mug
with hot water, and then put the lid with the insert
on the mug.

The tea can be consumed directly from the travel
mug using the click-open lid.

It is not safe to use the bottle in the oven or on a
hot plate, gas ring or ceramic hob.

Note!

+ The mug can be stored in the fridge, brought
with you on the go and filled with both hot and
cold liquids.

+ Itshould not be exposed to excessive
temperature changes.

* Hold the mug's silicone handle when you have
hot liquid in the mug to avoid burning yourself.

+ Since you drink directly from the mug, the
liquid can be very hot, so be careful not to burn
yourself.

Deutsch

Reinigung

Vor der ersten Benutzung spilen, abwaschen

und sorgféltig abtrocknen. Die Flasche ist
spulmaschinenfest. Deckel und Einsatz sollten
jedoch von Hand gespdilt werden, damit der
Kunststoff nicht stumpf wird. Keine Stahlwolle oder
Scheuermittel zum Reinigen des Reisebechers
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verwenden, das kdnnte die Oberflache zerkratzen.
Den Reisebecher gleich nach dem Spllen trocken
reiben, um Kalkflecken vom Spulwasser zu
vermeiden.

Anwendung des Bechers

Die gewuinschte Menge Tee in den Einsatz zunter
dem Deckel geben. Den Reisebecher mit heiRem
Wasser fiillen und dann den Deckel mit dem
gefullten Einsatz auf den Becher setzen.

Durch den Kipp-/Druckverschluss kann der Tee
direkt aus dem Reisebecher getrunken werden.

Das Gefass sicherheitshalber nicht im Backofen
oder direkt auf einer heiBen Herdplatte, einem Gas-
oder Keramikkochfeld verwenden.

Bitte beachten!

« Der Becher kann im Kihlschrank stehen; er
lasst sich fur unterwegs schnell mit kalter oder
warmer Flussigkeit auffillen.

+ Ersollte keinen starken
Temperaturschwankungen ausgesetzt werden.

*  Wenn der Becher mit heiBer Flussigkeit geftillt
ist, sollte man ihn nur an der Silikonisolierung
anfassen, damit man sich nicht verbrennt.

« Da man direkt aus dem Becher trinkt, kann die
Flussigkeit sehr warm sein - bitte Vorsicht, dass
es nicht zu Verbrennungen kommt.

Francais

Nettoyage

Laver, rince et sécher le gobelet de voyage avant
la premiere utilisation. Le gobelet passe au
lave-vaisselle. Le couvercle et le réservoir doivent
&tre lavés a la main pour éviter que le plastique
ne se matifie. Ne pas utiliser de laine d'acier ou
autres produits abrasifs pour nettoyer le gobelet
de voyage car cela peut rayer la surface. Apres
nettoyage, essuyer le gobelet pour éviter que l'eau
ne laisse des traces.

Utilisation du mug de voyage
Placer la quantité de thé désiré dans le réservoir du
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gobelet de voyage, situé sous le couvercle. Verser
de I'eau chaude puis placer le couvercle avec le
réservoir sur le gobelet.

Le thé peut étre bu directement au goulot du
gobelet de voyage grace au couvercle a clapet.
Ne pas utiliser le gobelet dans le four ni le poser
sur une plaque chaude, un brileur a gaz ou une
plaque vitrocéramique.

Remarque!

+ Le mug peut étre placé au réfrigérateur, vous
suivre pendant vos déplacements et rempli de
liquide froid ou chaud.

+ Ne pas exposer a des changements de
températures trop extrémes.

« Pour éviter tout risque de brdlures, tenir le mug
au niveau de la poignée en silicone lorsque qu'il
contient un liquide chaud.

« Attention a ne pas vous briler lorsque vous
buvez un liquide chaud directement au goulot
du mug.

Nederlands

Reinigen

Was, spoel en droog de reisbeker voor het eerste
gebruik af. De fles zelf is vaatwasbestendig. Deksel
en inzet moeten met de hand worden afgewassen
om te voorkomen dat het kunststof mat wordt.
Gebruik geen staalwol of schuurpoeder om de
reisbeker schoon te maken omdat dat het glas
kan beschadigen. Droog de reisbeker meteen na
het afwassen af om kalkvlekken van het water te
voorkomen.

Zo gebruik je de beker

Je zet thee door de gewenste hoeveelheid thee in
de inzet van de beker te doen. Vul de reisbeker met
heet water en zet het dekstel met de inzet op de
beker.

De thee kan door de klik-en-open-deksel
rechtstreeks uit de reisbeker worden gedronken.



Het is niet veilig om de beker in de oven of
rechtstreeks op een warmhoudplaat, kookplaat,
gasbrander of keramische kookplaat te gebruiken.

Let op!

* De beker kan in de koelkast worden bewaard,
je kan hem meenemen als je op stap gaat en
vullen met warme en koude dranken.

+ Stel de beker niet bloot aan sterke
temperatuurwisselingen.

+ Houd de beker vast aan de siliconenhandgreep
wanneer er warme vloeistof in zit, zodat je je
niet brandt.

+ Omdat je rechtstreeks uit de beker drinkt,
kan de vloeistof heel warm zijn, dus wees
voorzichtig, zodat je je niet brandt.

Dansk

Rengering

Vask, skyl og ter rejsekruset, for du bruger det
ferste gang. Flasken taler opvaskemaskine.

Laget og indsatsen skal vaskes af i handen for at
forhindre, at plasten bliver mat. Brug ikke staluld
eller skurepulver til at rengere rejsekruset, da det
kan ridse overfladen. Ter rejsekruset af, straks
efter du har vasket det, for at undga kalkpletter fra
indterret vand.

Sadan bruger du kruset

Lav te ved at komme den gnskede mangde te

i indsatsen under laget. Fyld rejsekruet op med
varmt vand og anbring laget med indsatsen pa
kruset. Teen kan drikkes direkte af rejsekruset fra
laget, der kan klikkes abent.

Det er ikke sikkert at bruge flasken i ovnen eller pa
en varm kogeplade, gaskogeplade eller keramisk
kogeplade.

BEMZRK!

+ Du kan opbevare kruset i kaleskabet, tage det
med dig, nar du er pa farten, og bruge det til
bade varme og kolde drikke.



*  Kruset ber ikke udsaettes for store
temperaturaendringer.

+ Hold kruset i handtaget af silikone, nar der er
varm vaeske i det, sa du ikke braender dig.

« Fordi du drikker direkte fra kruset, kan vaesken
kan vaere meget varm, sa pas pa, at du ikke
braender dig.

Islenska

prif

prifdu, skoladu og purrkadu ferdabollann fyrir
fyrstu notkun. Ferdabollinn méa fara i upppvottavél.
Lokid og innri hlutinn atti ad handpvo til ad koma i
veg fyrir ad plastid verdi matt. Ekki nota stélull eda
hrjaf hreinsiefni til ad prifa ferdabollan, pad getur
rispad glerid. burrkadu ferdabollann strax eftir prif
til ad fordast bletti eftir upppornad vatn.

Notkunarleidbeiningar

P lagar te med pvi ad setja tileetlad magn af tei i
ilat ferdabollans og hella sidan heitu vatni i bollann.
Settu lokid & bollan.

pu drekkur teid beint Gr bollanum med pvi ad opna
smellulokid.

pad er ekki 6ruggt ad setja ferdabollann inn i ofn
eda beint 4 eldavélarhellu, gashellu eda spanhellu.

Athugadu!

+ Haegt er ad geyma bollann i kaeli, pu getur sett
kaldan eda heitan drykk i bollann og tekid hann
med pér.

+  Geettu pess ad hann verdi ekki fyrir miklum
hitabreytingum.

+ Haltu utan um silikonvdrnina pegar pu ert med
heitan drykk i ferdabollanum til ad fordast pad
ad brenna pig.

+  Geettu pess ad brenna pig ekki pegar pu
drekkur heita drykki beint ar bollanum.



Norsk

Rengjering

Vask, skyll og terk reisekruset for forste gangs
bruk. Flaska kan maskinvaskes. Lokket og innsatsen
ber vaskes opp for hand, for a forhindre plasten

fra a bli matt. Bruk aldri stalull eller skurepulver
for & rengjere reisekruset, siden det kan ripe

opp glasset. Tark reisekruset med en gang etter
vask for & unnga at det oppstar kalkflekker etter
innterket vann.

Slik bruker du kruset

Du lager te ved & putte gnsket mengde te i
innsatsen under lokket. Fyll kruset med nesten
kokende vann og sett deretter lokket med
innsatsen pa kruset.

Teen kan drikkes rett fra kruset med klikk-apen-
lokket.

Det er ikke trygt a sette flaska i ovnen eller direkte
pa en varm plate, gassbluss eller keramisk topp.

Obs!

+ Kruset kan oppbevares i kjgleskapet, tas med
nar du er pa farta og fylles bade med kalde og
varme drikker.

+ Det skal ikke utsettes for ekstreme
temperaturendringer.

+ Hold alltid i silikonhandtaket pa kruset nar du
har varm vaeske i det, sa du unngar at det blir
for varmt a holde i.

« Siden du drikker rett fra kruset, kan vaesken bli
sveert varm, veer forsiktig sa du ikke brenner
deg.

Suomi

Puhdistus

Pese, huuhtele ja kuivaa matkamuki ennen
ensimmaista kayttokertaa. Pullon voi pesta
koneessa. Kansi ja sisdosa tulee pesta kasin, jotta
muovin pinta ei himmene. Al& kayta terésvillaa tai
hankaavia puhdistusaineita mukin puhdistamiseen,
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silld ne voivat naarmuttaa pintaa. Kuivaa muki heti
puhdistuksen jalkeen valttadksesi kuivuneen veden
aiheuttamia kalkkitahroja.

N&in kdytat matkamukia

Lisaa haluttu maara irtoteeta mukin kannessa
olevaan sailioon. Tayta muki kuumalla vedelld ja
laita sitten mukin kansi ja sailié paikoilleen.

Voit juoda teen suoraan mukista kayttamalla auki
napsautettavaa kantta.

Mukia ei ole turvallista laittaa uuniin tai suoraan
kuumalle levylle, kaasukeittimelle tai keraamiselle
liedelle.

Huom!

+  Voit sdilyttdd mukia jddkaapissa ja ottaa
mukaan kotoa lahtiessasi. Muki voidaan tayttaa
kuumalla tai kylmalla juomalla.

* Mukia ei saa altistaa nopeille
lampétilanvaihteluille.

*  Kun mukissa on kuumaa juomaa, pida kiinni sen
silikonikahvasta valttadksesi sormien palamisen.

+ Suoraan mukista juotaessa neste voi olla
erittain kuumaa, joten juo varoen.

Svenska

Rengéring

Diska, skolj och torka av resemuggen fore forsta
anvandning. Flaskan tal diskmaskin. Lock och insats
bér diskas fér hand for att undvika att plasten blir
matt. Anvand inte stalull eller skurpulver for att
rengdra resemuggen eftersom det kan repa ytan.
Torka av resemuggen direkt efter rengdring for att
undvika kalkflackar fran vattnet.

Sa har anvander du resemuggen

Du brygger te genom att placera énskad mangd te
i insatsen under locket. Fyll resemuggen med hett
vatten, och satt sedan pa locket med insatsen pa
muggen.

Teet kan drickas direkt ur resemuggen med hjalp
av klick-och-6ppna-locket.
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Det &r inte sakert att anvanda flaskan i ugn eller pa
en varmeplatta, gasbrénnare eller keramikhall.

Tank pa!

+  Muggen kan férvaras i kylen, tas med nér du
pa sprang och fyllas med bade varm och kall
vatska.

+ Den bor inte utsattas for kraftiga
temperaturvaxlingar.

+ Hall i muggens silikonhandtag nar du har varm
vatska i muggen for att inte bréanna dig.

+ Eftersom du dricker direkt ur muggen kan
vatskan vara valdigt varm, sa var forsiktig sa att
du inte brénner dig.

Cesky

Cisténi

Cestovni hrnek pred prvnim pouZitim umyijte,
oplachnéte a vysuste. Lahev muZete myt v mycce
nadobi. Myjte vi¢ko a vloZku v ruce, aby plast
zUstal leskly. P¥i myti hrnku nepouZivejte draténku
ani prasek na myti, protoze by mohly poskrabat
povrch. Cestovni hrnek vysuste okamzité po myti,
abyste zabranili skvrndm zpldsobenym usazovanim
vodniho kamene.

Navod k pouZiti hrnku

Napoj pripravite tak, Ze vloZite potfebné mnoZstvi

Caje do vlozky pod vitkem. Cestovni hrnek naplnite

horkou vodou, a poté déte vitko s vioZkou na

hrnek.

Caj mézete pit pfimo z cestovniho hrnku pomoci

oteviratelného vicka.

PouZivat lahev v troub& nebo pfimo na elektrické,

sklokeramické nebo plynové varné desce neni

bezpecné.

Upozornéni!

* Hrnek Ize skladovat v chladnicce nebo si ho vzit
s sebou ven. Naplnit ho mlZete studenymi i
horkymi napoji.

* Nevystavujte jej velkym zménam teploty.
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* Hrnek drZte v pfipadé, Ze je v ném horky napoj,
za silikonovou rukojet, abyste se nespalili.

+ Napoj muze byt velice horky, takze budte
opatrni, abyste se nespalili, kdyZ pijete pfimo z
hrnku.

Espaiiol

Limpieza

Lavar, aclarar y secar la taza portétil antes de usarla
por primera vez. Se puede lavar en el lavavajillas.

La tapay el recipiente se deben lavar a mano para
evitar que el plastico se vuelva mate. No usar
estropajo, ni otros productos abrasivos para limpiar
la taza, pues podrian rayar la superficie. Después
de la limpieza, seca la taza para evitar que el agua
deje trazas.

Cémo se utiliza

Pon en el recipiente la cantidad de té deseada 'y
vierte agua caliente. Llena la taza portétil con agua
caliente y después pon la tapa con el recipiente en
la taza.

El té se puede beber directamente de la taza
utilizando la tapa con apertura a presion.

No metas la taza en el horno ni lo coloques sobre
una placa caliente, un quemador de gas ni una
placa vitroceramica.

iNota!

+ Eltazon es facil de transportar, se puede
mantener en el frigorifico y llenar con liquidos
frios o calientes.

+ No se debe exponer a cambios de temperatura
excesivos.

+ Para evitar el riesgo de quemaduras, cuando
contenga liquidos calientes sujétalo por el asa
de silicona.

+ Cuando bebas directamente del tazén, ten
cuidado y no te quemes, porque el liquido
podria estar demasiado caliente.
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Italiano

Pulizia

Lava, sciacqua e asciuga il bicchiere da viaggio
prima di usarlo per la prima volta. La bottiglia si
puo lavare in lavastoviglie, mentre il coperchio

e l'inserto vanno lavati a mano per evitare di
opacizzare la plastica. Non usare lana d'acciaio o
detersivi in polvere per pulire il bicchiere da viaggio
perché potrebbero graffiare la superficie. Asciuga
il bicchiere subito dopo averlo lavato per evitare la
formazione di macchie di calcare.

Come usare il bicchiere

Metti la quantita desiderata di te nell'inserto sotto
il coperchio. Versa l'acqua calda nel bicchiere da
viaggio e poi chiudilo con il coperchio con l'inserto.
Puoi bere il té direttamente dal bicchiere, usando il
coperchio con apertura a pressione.

Non mettere la bottiglia nel forno o direttamente
su piani cottura elettrici, a gas o in vetroceramica.

N.B.

« Il bicchiere, facile da portare con sé, puo essere
conservato in frigorifero e riempito con liquidi
caldi o freddi.

* Non deve essere esposto a eccessive variazioni
di temperatura.

+ Per evitare di scottarti, quando il bicchiere
contiene liquidi caldi afferralo usando la parte
in silicone.

« Bevendo direttamente dal bicchiere, fai
attenzione a non scottarti perché il liquido puo
essere molto caldo.

Magyar

Tisztitas

Az els6 hasznalat elétt mosd el, 6blitsd le és
szaritsd meg az utazébogrét. Mosogatégépben is el

lehet mosogatni, azonban a tetejét és a bels6 részt
csak kézzel, kulonben a felszintik mattd valhat. Ne

14



hasznélj fémszivacsot vagy suroléport, mivel ezek
megkarcolhatjak a termék felszinét. Tisztitas utan
térold szarazra, nehogy vizkéfoltos legyen.

A bogre hasznélata

Tegyél izlésed szerinti mennyiség(i teat a teteje
alatt 1évé6 betétbe, majd onts ra forré vizet.

A nyomadsra nyil6 tetének készonhetéen a tea
kozvetlentl a bogrébdl ihaté meg.

A terméket nem biztonsagos sutébe, fé6z6lapra
vagy gaztlzhelyre tenni.

Figyelem!

+ Abdgrét tarolhatod a h(it6ben, magaddal
viheted barhova, forré és hideg italokhoz is
tokéletes.

* Nem szabad tulzott h6mérséklet valtozasnak
kitenni.

+ Haforro ital van benne, a bogrét mindig a
szilikonos fogantyinal fogd meg, nehogy égési
sérlléseket okozz magadnak.

+  Mivel kozvetlenil a bogrébdl ihatsz, a benne
|évé folyadék nagyon forré lehet, ezért legyél
nagyon évatos az égési sérulések elkerllése
érdekében.

Polski

Czyszczenie

Przed pierwszym uzyciem umyj, optucz i wytrzyj
kubek podrézny. Butelke mozna zmywac w
zmywarce. Pokrywke i wktad nalezy umy¢ recznie,
aby zapobiec matowaniu plastiku. Nie uzywaj wetny
stalowej ani proszku do szorowania do czyszczenia
kubka, poniewaz moze on porysowac powierzchnie.
Po wyczyszczeniu wytrzyj kubek do sucha, aby
unikng¢ osadéw kamienia z wyschajgcej wody.

Korzystanie z kubka

Umied¢ zadang ilo$¢ herbaty we wktadzie kubka
pod pokrywka. Napetnij kubek gorgca wodg i natéz
pokrywke z wktgdem na kubek.

Herbate mozna spozywac bezposrednio z kubka
korzystajac z zatrzaskiwaniej klapki.
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Uzywanie butelki w piekarniku lub na goracej ptycie
kuchennej, palniku gazowym lub ceramicznej ptycie
grzejnej nie jest bezpieczne.

Uwagal!

+  Kubek mozna przechowywac¢ w lodéwce,
zabrac ze sobg w droge i napetnia¢ cieptymi lub
zimnymi ptynami.

+ Nie nalezy do wystawia¢ na nadmierne zmiany
temperatury.

+ Trzymaj za silikonowy uchwyt kubka, gdy w
kubku znajduje sie goracy ptyn, aby sie nie
poparzyc.

+ Podczas pijesz bezposrednio z kubka, ptyn moze
by¢ bardzo goracy, dlatego uwazaj, aby sie nie
sparzyc.

Eesti

Puhastamine

Pese, loputa ja puhi reisitass enne kasutamist
kuivaks. Tassi vdib pesta ndudepesumasinas.
Kaant ja sisu peaks pesema kasitsi, et valtida

plasti matistumist. Ara kasuta tassi puhastamiseks
teraskasna voi katrimispulbrit, sest see vdib klaasi
kriimustada. PUhi reisitass kohe parast puhastamist
kuivaks, et kuivanud vesi ei tekitaks tassile
katlakiviplekke.

Kuidas tassi kasutada

Tee tegemiseks pane soovitud kogus teed kaane all

olevasse sisusse. Taida tass kuuma veega ja aseta

tassile kaanega sisu.

Teed vGib tarbida otse reisitassist, kasutades selleks

kldpsuga avanevat kaant.

Pudelit ei tohi kasutada ahjus ega kuumal

pliidiplaadil, gaasipdletil voi keraamilisel

pliidiplaadil.

Tahelepanu!

« Tassivdib hoida kilmikus, votta endaga kdikjale
kaasa ja tdita nii kuuma kui kiilma vedelikuga.

+ Seda ei tohiks jatta suurte
temperatuurimuutuste katte.
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« Hoia tassi silikoonist sanga, kui valad sellesse
kuuma vedelikku, et valtida enda pdletamist.

+ Kuna sa jood otse tassist, vdib vedelik olla vdga
kuum, seega ole ettevaatlik ja proovi end mitte
sellega pdletada.

LatvieSu

TiriSana

Pirms pirmas lietoSanas nomazga, noskalo

un noslauki. Pudeli drikst mazgat arT trauku
mazgajama masina, tacu vacinu un ieliktni
vajadzétu mazgat ar rokam, lai plastmasa
nezaudétu spidumu. Nelieto tiriSanai térauda
sakli vai abrazivu mazgasanas pulveri, kas varétu
saskrapét virsmu. Lai uz virsmas neuzkratos
kalkakmens nosédumi, noslauki to uzreiz péc
mazgasanas.

LietoSana

Pagatavo téju, ieberot vélamo téjas daudzumu
ieliktnT zem vacina. Piepildi krdzi ar karstu Gdeni un
uzliec vacinu kopa ar ieliktni.

Vacinu var atvért piespieZot un baudrt t&ju tiesi no
krazes.

Nav drosi lietot krasni vai uz elektriskas, gazes vai
keramiskas plits virsmas.

Nem véral

+  Krazi drikst glabat ledusskapt un izmantot

[T[dznems3anai. To drikst lietot gan karstiem, gan
aukstiem dzérieniem.

+ Krazi nedrikst paklaut krasam temperataras
izmainam.

+  Krazi ar karstu dzérienu ieteicams turét aiz
silikona roktura, lai neapplaucétos.

« Dzeériens krhzé var bat |oti karsts, tapéc jadzer
uzmanigi, lai neapplaucétos.
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Lietuviy

Plovimas

Prie§ naudojima puodelj iSplaukite, iSskalaukite

ir nusausinkite. Butelj galite plauti indaplovéje.

Dangtelj ir jdéklg plaukite rankomis, kad plastikas

neprarasty blizgumo. Kelioniniam puodeliui iSplauti

nenaudokite plieniniy ar kitokiy Sveiciamujy

kempinéliy, nes subraiZysite. I133luostykite dar

drégna, kad nelikty vandens Zymiy.

Puodelio naudojimas

Arbatai ruosti: j specialy puodelio jdéklg jberkite

arbatZoliy pagal skonj. Pripilkite j puodelj vandens

ir imerkite jdékla, o dangtelj uzsukite.

Gerkite tiesiai i$ puodelio, atidare angg dangtelyje.

Puodelj nesaugu déti j orkaite, ant karstos

kaitlentés, ant dujinio degiklio ar keraminés

kaitlentés.

Pastaba!

* Puodelj galite laikyti Saldytuve, imti su savimi,
pilti j ji karStus ir Saltus gérimus.

* Puodeliui kenkia staigts temperattros pokyc¢iai.

» Puodelj laikykite uZ silikoninés rankenos, jei
gérimas karstas, kad nenusidegintuméte
plastakos.

+ Atsargiai gerkite i$ puodelio, jei gérimas karstas,
nes galite nusiplikyti.

Portugues

Limpeza

Lave, enxague e seque o artigo antes da sua
primeira utilizacdo. Este artigo pode ser lavado na
maquina. A tampa e o acessério devem ser lavados
a mdo para evitar que o plastico fique bago. Ndo
use palha d'ago ou p6 de arear para lavar o artigo,
pois pode riscar o vidro. Seque imediatamente
apos a lavagem para evitar manchas de calcario.

Como usar a garrafa termo
Coloque a quantidade desejada de cha no
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acessorio sob a tampa. Junte dgua quente e, de
seguida, volte a colocar a tampa com o acessério
na garrafa termo.

O cha deve ser consumido diretamente da garrafa
termo utilizando a tampa de abertura facil.

N&o deve colocar este artigo no forno ou
diretamente sobre uma placa aquecida, bico de gas
ou vitroceramica.

Atencao!

+ Pode guardar a caneca no frigorifico,
transporté-la consigo e usa-la para liquidos
quentes e frios.

+ Acaneca ndo deve ser exposta a mudancgas
excessivas de temperatura.

* Quando tiver liquidos quentes na caneca,
segure-a pela pega em silicone para evitar
queimar-se.

+ Como bebe diretamente da caneca, deve ter
cuidado para ndo se queimar com os liquidos
quentes.

Romana

Curatare

Spala, clateste si sterge cana de voiaj inainte de
prima utilizare. Sticla poate fi spalatd la masina.
Capacul si accesoriul trebuie spdlate manual pentru
ca plasticul sa nu devina matuit. Nu folosi burete de
sarma sau praf de curatat pentru a curdta cana de
voiaj deoarece poate zgaria suprafata. Sterge cana
imediat dupa curatare pentru a evita depunerea
petelor de calcar dupa uscarea apei.

Cum folosesti cana

Cand faci ceai, pune cantitatea dorita de ceai in
accesoriul de sub capac. Umple cana de voiaj cu
apa fierbinte si apoi pune capacul cu accesoriul pe
cana.

Ceaiul poate fi consumat direct din cand folosind
capacul deschis.

Nu folosi sticla in cuptor sau pe o plita fierbinte,
arzator cu gaz sau plitd ceramica.
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Nota!

+ Cana se poate depozita in frigider, o poti lua
cu tine in calatorie si se poate umple cu lichide
calde sau reci.

* Nu trebuie expusa la schimbari excesive de
temperatura.

* Tine méanerul de silicon cand lichidul din cana
este fierbinte pentru a nu te arde.

+ Cand bei direct din cana, lichidul poate fi foarte
fierbinte, atentie sd nu te arzi.

Slovensky

Cistenie

Pred prvym pouZitim sa cestovny hrncek umyte,
oplachnite a utrite dosucha. Nddoba je vhodna
do umyvacky. Vrchnak a vlozka by sa mali umyvat’
rucne, aby plast nestratil svoj lesk. Na umyvanie
cestovného hrnceka nepouZzivajte ocelovd drotenku
alebo Ccistiaci prasok, pretoze mdzu poskriabat
povrch. lhned po vycisteni cestovny hrncek utrite
dosucha, aby sa zabranilo usadzovaniu vodného
kamena zo zaschnutej vody.

Ako pouzivat cestovny hrnéek

Caj mozete pripravit tak, Ze nasypete primerané
mnoZstvo ¢aju do vlozky pod vrchnakom. Hrnéek
naplnite horticou vodou a nasledne nan upevnite
vrchnak s vlozkou.

Caj mozete pit priamo z cestovného hrnéeka,
pomocou vrchnaku, ktory sa otvara zacvaknutim.
Nadobu nie je vhodné pouZzivat'v rdre alebo na
varnej doske.

Pozor!

* Hrn¢ek moZno skladovat'v chladnicke a zobrat’
si ho na cesty, ¢i uzZ s teplym alebo studenym
napojom.

* Nemali by ste ho vystavovat' nadmernym
teplotnym vykyvom.

* Akjev hrnéeku hortca tekutina, drzte ho za
silikénovl Uchytku, aby ste sa nepopalili.
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« KedZe pijete priamo z hrn¢eka, moze byt
vrchnak velmi horuci. Budte preto opatrni, aby
ste sa nepopalili.

bbarapcku

MouncreaHe

M3mMuiiTe, n3nnakHeTe 1 NoAcCyLLeTe YallaTta 3a MbT
npeau nbpeata ynoTtpeba. bytunkarta e nogxoasia
3a MalWMHHO nNpaHe. KanaksT 1 npucTaBkaTta
TpsibBa Aa ce MUAT Ha pbKa, 3a Aa NogabpxaTe
nnacTmacaTta nbckaBa. He nsnonseaite TeneHa
rbba nnn noumncTealy npax, 3a Aa nodmcrearte
yallaTa 3a MbT, Thii KaTo MOXe Ja Hajgpacka
noBbPXHOCTTA. [oAcyLueTe 1 BeAHara cnej
V3MMBaHe, 3a ja NpeAoTBpaTUTe NnosiBaTa Ha neTHa
OT BapOBWK, KOVTO Ce NoJly4aBaT OT U3CbXBaHe Ha
BOJa.

MHCcTpyKuMK 3a ynoTpe6a Ha YalluaTa 3a NbT

3a Aa MpuroTBMTE TOMaTa CU HaNMTKa NocTaBeTe
XEJIaHOTO KOJIMYECTBO Yaii B MpucTaBKkaTa nog,
Karaka. Hamb/iHeTe yaluaTta 3a MbT C ropeLya BoAa,
a c/ieq ToBa 3aTBOpETE Kanaka ¢ mpucraekarta.
YanaTt Moxe Za ce nue Hampaso OT YallaTa KaTo
oTBOPUTE Karaka ypes HaTucKaHe.

He e 6e30MmacHo Za A MoCTaBsTe BbB BKIOUEHa
MUKPOBBL/IHOBA, BbPXY HaropeLleHa YnNHus u
3arpsiH ra3oB WY KepamuyeH KOT/IOH.

Ba)kHo!

+  MoxeTe Aa cbxpaHsiBaTe YallaTa 3a MbT
B XNaAWNHVIK, Aa S MpeHacaTe ¢ BaC 1 Aa A
Mb/IHATE KaKTO C TOM/W, Taka U CbC CTyAeHN
TeYHOCTU.

+ He u3naraiite apTUKyN BT Ha pe3ku
TemnepaTypHu/ NPOMeHMN.

+  /[lpbxTe yallaTa 3a CUIMKOHOBOTO I
nokpuTre, ako CbAbpXa Tomnia TeYHOCT, 3a 4a
npeAoTBpaTUTE M3rapsiHe Ha KoXara.

+ BHuMmaBaliTe Aa He ce n3ropuTe B Cyyaii, e
nveTe Hanpago OT YallaTa, Thil KaTo TeYHOCTTa
MOXe Jja € MHOTO ropeLua.
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Hrvatski

Ciscenje

Prije prve upotrebe oprati, isprati i osusiti 3alicu.
Boca se moZe prati u perilici posuda. Poklopac i
umetak trebali bi se prati ru¢no kako plastika ne bi
izgubila sjaj. Ne koristiti ¢elicnu vunu ili prasak za
CiS¢enje putne Salice jer mogu izgrebati povrsinu.
Obrisati putnu Salicu odmah nakon ¢iS¢enja kako bi
se izbjegle mrlje od kamenca od sasuSene vode.

Kako koristiti Salicu

Caj se priprema tako da se usipa Zeljena koli¢ina

Caja u umetak 3alice ispod poklopca. Napuniti

putnu Salicu vru¢om vodom, a zatim staviti

poklopac s umetkom na Salicu.

Caj se moZe konzumirati izravno iz 3alice

koristenjem poklopca koji se otvara.

Nije sigurno koristiti Salicu u pe¢nici ili izravno na

grijacoj ploci, plameniku ili kerami¢kom kuhalistu.

Napomena!

+ Salica se moZe spremiti u hladnjak, nositi na put
te napuniti vru¢om i hladnom tekucinom.

* Nejeizlagati pretjeranim temperaturnim
promjenama.

+ Drzati Salicu za silikonsku rucku kad je ispunjena
vru¢om teku¢inom za izbjegavanje opeklina.

«  Bududi da se moZe konzumirati izravno iz Salice,
tekucina moZze biti jako vruca pa je potreban
oprez kako bi se sprijecile opekline.

EAANVLIKA

KaBapiopdg

MAUVETE, EEBYANETE KAl OKOUTILOTE TNV KoUTIa
Tta&LsLol TpLV TNV TTPWTN XPron. To PTTOUKAAL
pTtopel va TAUBEL kat oTo TAuVTHpLo. To KATIAKL
Kat to évBeto Ba TpémeL va TAUBEL oTo X€pL, yLa
va pnv yiver pat to mAaotikd. Mn xpnotporoteite
OGUPPATLVO OPOUYYApL yLa va KaBapioete TNV
kouTia tagLdiou kabwg ptopel va xapaet tnv
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ETILPAVELA. ZKOUTILOTE TNV KoUTa ta§Lslou apéowg
HETA TO TAUGLHO, YLd VA aTIOQUYETE TOUG AEKESEC
amo dAata Tou arVeL TO VEPO.

08nyieg xpriong yLa tnv Kouma

ToTtoBETAOTE TNV TT0COTNTA TaayLoU TIoU
emBupeite péoa oto €vBeTo TNG KOUTIaG KATW amod
TO KamdkL. Mepiote TV KoUTa Pe KAUTO vePO Kat
HETA TOTIOBETIOTE TO KATIAKL PE TO £VOETO OTNV
Kourma.

To todu pmopet va katavalwbel apeoa amoé tnv
KOUTIO XPNOLHOTIOLWVTAG TO KATIAKL PE TO Avolypd
HE KALK.

Aev glval ac@alég va XpnOLUOTIOLELTE TO PTTOUKAAL
OTOV (POUPVO 1 Va TNV aKoUPTIATe amneubelag oe
{eotn €otia, Kepapikn fj vypagpiou.

Mpoocoxn!

+ HkouUma pmopel va amobnkeutel oto Yuyeio, va
TNV Tapete padl oag Kat va tn yeP{oete T000 pe
{eoTd 600 Kal PE Kpua powrpata.

+  Aev mipémeL va ektiBetal og akpateg aAayEg
Beppokpaote.

+  Kpatfjote tnv KoUTa arnoé To XEPOUAL GLAKOVNG
otav €xete {e0Td pOPNUA YL VA PNV KAELTE.

+  KaBuwg mivete ameubelag amd tnv kouTa, 6tav
10 poYnua eivat {eotd, va TIPOCEXETE PNV
Kaelte.

Pycckuii

yxopn

Mepeg nepBbIM NCMONB30BaHNEM BbIMOWNTE

1 BbITPUTE KPY>KY. EMKOCTb MOXHO MbITb B
NocyA0MOeYHO MallmHe, KPbILLKY 1 BCTABKY
cneAyeT MbITb BPYUHYHO, YTO6bI MOBEPXHOCTH
nnacTvka He ctana maToBoii. He ncnonb3yiite
MeTaNINYeckyto MoYanky 1 YACTALLMIA NOPOLLIOK,
TaK KakK 3TO MOXeT MPMBECTU K MOSIBNEHWIO
LapanuH Ha noBepxHocTu. Cpasy e nocne
MbITbSt BbITPUTE KPYXKKY, UTOBbI MpeAoTBpaTUTL
nosiB/ieHne N3BeCTKOBbIX Pa3BOA0B Nocse
BbICbIXaHNS BOABI.
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Kak ncnonb3oBaTb AOPOXHYIO KPY>KKY
YTO6bI MPUrOTOBUTL Yaid, NONOXKMTE HY>XKHOE
KOMIMYeCTBO 3aBapKu B CrieLiManbHyH BCTaBKy-
GUNLTP NoJ KpbILWKON. HanonHnTe eMKoCTb
ropsiyeri BOAOV 1 3aKpoiiTe KPbILLKOM, ONycTnB
BCTaBKy B BOAY.

Yali MOXHO MUTb NPSIMO 13 KPY>KKM, TaK Kak

B KpblLLIKe NpeAycMOTPEHO creLmansHoe
OTKpbIBatoLLeecst oTBepcTye.

He ncnonb3yiite B AyxoBKe UM Ha NanTe.

BHnmaHue!

* Kpy>XKy MOXHO XpaHWUTb B XON04UNBHUKE,
6paTh C CO6OIA, NCNONBL30BaTL 1 ANS TOPAYMX, U
AN XONOAHBIX HAaMUTKOB.

* He noaBepraiite peskomy nepenagy
Temneparyp.

*  UTObbl He 06XeubCs, JepXuTe KPYXKY C
rOPSYNUM HaNUTKOM 3a CUMKOHOBYHO PYUKY.

+ Korpa Bbl NbeTe HeNoCPeACTBEHHO U3 KPYXKMU,
XWAKOCTb MOXeT 6bITb OUeHb ropsyeil. byjete
OCTOPOXHbI, YUTOBbLI He 06XeUbCs.

yKpaiHCbKa

YuweHHA

MepeA NepLUNM BUKOPUCTaHHAM BUMUIiTE
AOPOXHIO YallKy Ta peTe/lbHO BUCYLWiTb. MoXxHa
MUTW Y NOCYAOMUIAHIN MaLlnHi. OfHaK KPULLIKY

i BCTaBKY CAiZ, MUTW BPYYHY, 06 Ui NNacTUKOBI
AeTani He NoTbMSAHINW. He BUKopucToByliTe
MeTaneBuin ckpebok abo abpasnsHi 3acobu,
OCKIIbKM Ha CKAi MOXYTb 3'ABUTUCA NOAPAMNUHN.
LLlo6 3ano6irtn yTBOPeHHI BarnHAHOro HalboTy Bij
BO/AM, BUTUpPalTe YaLlKyHacyXo.

K BAKOPUCTOBYBATU YaLUKY

LLlo6 npurotysaTy Yaii, Moknagitb NOTPibHY
KiNbKiCTb 3aBapku A0 BCTaBKW YallKu. 3anuniite
rapsvolo BOZOI0 Ta BCTAHOBITb BCTABKY Ha MISILLIKY.
MnTN Yali MoXKHa 6e3nocepeAHbO 3 YaLlKy
3aBAAKN CneuianbHili KpULLIL.

He B1KOPWCTOBYATE YaLLKy AN yXOBKW Ta He
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CTaBTe Ha raps4unii Nocya, rasoBy KOHGOPKY
abo cknokepamivHy NAnTy — Lie Moxe byTn
Hebe3neuHo.

Mpumitka!

*  Yawky MOXHa 36epiraTv y XoN0ANNbHNKY abo
6paTun 3 coboto. MiaxoAnTb ANA rapAaYmx Ta
XONOAHUX HaMoiB.

* He nigpaBainTe HagMipHMM 3MiHaM
Temnepartypu.

+  TpumaliTe YallKy 3 rapsiuMM HarMoeM 3a
CVNIKOHOBY PYYKY, LLLO6 He 06MeKTUCh.

+ OcCKinbKM Hanii Moxe ByTV Ay>Ke rapsumnm,
nuniiTe o6epexHo.

Srpski

Ciséenje

Operi, isperi i obriSi termo-3olju pre prve upotrebe.
Boca se moZe prati u masini. Poklopac i umetak
moraju se prati ru¢no kako bi se izbeglo da postanu
matirani. Za pranje ne upotrebljavaj ¢eli¢nu vunui ili
prasak za sude jer mogu izgrebati povrSinu. Osusi
Solju odmah posle pranja da sprecis stvaranje mrlja
od kamenca.

Upotreba Solje

Caj ¢e$ napraviti tako $to ¢e$ staviti Zeljenu koli¢inu

¢aja u umetak, a potom naliti vrelu vodu.

Caj se moZe piti direktno iz $olje zahvaljujudi

poklopcu koji se otvara.

Nije bezbedno upotrebljavati Solju u pecnici, na

re3ou, plinskom gorioniku ili na keramickoj grejnoj

ploci.

Napomena!

. §olja se moze Cuvati u frizideru, nositi sa sobom
i puniti kako hladnom tako i toplom te¢nos¢u.

* Ne sme se izlagati preteranim temperaturnim
promenama.

+ Daizbegnes$ opekotine, Solju drZi za silikonsku
drsku kada je u njoj vruca tecnost.
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+ Bududi da pijes direktno iz 3olje, te€nost moze
biti vrela, pa pripazi da se ne opeces.

Sloven3cina

Cis€enje

Pred prvo uporabo potovalni lon¢ek dobro pomij

in obrisi. Steklenicka je primerna za pomivanje v

pomivalnem stroju, pokrov in vstavek pa je treba

pomivati ro¢no, sicer lahko plastika postane motna.

Ne uporabljaj jeklenih vlaken ali abrazivnih istil,

saj lahko opraskajo povrsino. Potovalni loncek takoj

po pomivanju obrisi do suhega, da na njem ne
nastanejo madeZi vodnega kamna.

Uporaba potovalnega loncka

Zeleno koli¢ino ¢aja vsuj v vstavek pod pokrovom.

Loncek napolni z vroco vodo in ga zapri s

pokrovom.

Caj lahko pije$ neposredno iz lon¢ka, saj se pokrov

zlahka odpre.

Steklenicke ne uporabljaj v pecici ali neposredno

na vroci kuhalni plos¢i, plinskem gorilniku ali

steklokeramicni plo3ci.

Pomni!

+ Loncek lahko postavis v hladilnik ali vzames s
seboj na pot in je primeren za vroce in hladne
napitke.

+ Ne izpostavljaj ga velikim temperaturnim
spremembam.

+ Ko je vlontku vro¢ napitek, uporabi silikonski
rocaj, da se ne opeces.

+ Ker lahko pije$ neposredno iz lon¢ka, pazi, da se
ne opeces z vroco vsebino.

Tarkce

Temizleme

ilk kullanimdan 6nce seyahat kupasini yikayin,
durulayin ve kurulayin. Kupa makinede yikanabilir.

Plastigin matlasmamasi icin kapak ve ici elle
yikanmalidir. Cami ¢gizebileceginden dolayi,
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kupay! temizlemek icin bulasik teli veya ovalama
tozu kullanmayin. Kurumus sudan kaynaklanan
kireg lekelerinin olusmasini énlemek igin, kupay!
temizlikten hemen sonra kurulayin.

Seyahat kupasi nasil kullanilir

istediginiz miktarda cayi kapagin altinda bulunan

hazneye yerlestirin. Seyahat kupasini sicak suyla

doldurun ve daha sonra hazneli kapagi kupanin

Uzerine yerlestirin.

Cayi, kapadr agip kapatarak dogrudan kupadan

tlketebilirsiniz.

Siseyi firinda veya dogrudan bir sicak gaz ocagi

ya da seramik ocak uzerinde kullanmak guvenli

degildir.

Dikkat!

+ Kupayi yolculukta sicak ya da soguk icecekle
doldurup kullanabilirsiniz. Kupa buzdolabinda
saklanabilir.

+ Kupa asiri sicaklk degisimlerine maruz
birakilmamalidir.

+ Elinizi yakmamak icin, bardakta sicak icecek
varken bardagin silikon kolundan tutun.

+ Dogrudan bardaktan iceceginiz igin sivi gok
sicak olabilir, bu yuzden kendinizi yakmamaya
dikkat edin.
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